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AZIMUT 39 EVOLUTION. 
NO COMPROMISE. CARATTERISTICHE TECNICHE

Lunghezza fuori tutto (incl. pulpito) 12.14 m 

Lunghezza scafo 
(incl. piattaforma bagno) 11.96 m

Largezza al baglio 4.02 m

Immersione 
(incl. eliche a pieno carico) 1.1 m

Dislocamento (a pieno carico) 14.6 t   

Motorizzazione 2 x 355 mHP (261 kW)
CUMMINS QSB 5.9

Velocità massima (a medio carico) 30 Nodi

Velocità di crociera (a medio carico) 27 Nodi

Serbatoi carburante 1.000 l

Serbatoi acqua dolce 500 l

Cabine 2

Posti letto 4/6

Servizi 2

Materiale di costruzione VTR

Carena V-shape con deadrise 14.6° a poppa

Exterior styling & concept Stefano Righini

Interior Designer Carlo Galeazzi

Costruttore Azimut

Standard UNI ISO 8666

TECHNICAL DATA

Length overall (incl. pulpit) 12.14 m (39' 10'')

Hull length (incl. platform) 11.96 m (39' 3'')

Beam at main section 4.02 m (13' 2'')

Draft (incl. props at full load) 1.1 m (3' 7'')

Displacement (at full load) 14.6 t 

Engines 2 x 355 mHP (261 kW) 
CUMMINS QSB 5.9

Maximum speed (at half load) 30 Knots

Cruising speed (at half load) 27 Knots

Fuel capacity 1.000 l (264 US gls)

Water capacity 500 l (132 US gls)

Cabins 2

Berths 4/6

Head compartments 2

Building material GRP

Keel V-shape with angle of deadrise 14.6° aft

Exterior styling & concept Stefano Righini

Interior Designer Carlo Galeazzi

Builder Azimut

Standard UNI ISO 8666
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fbFLYBRIDGE

IL DESIGN TROVA TUTTO LO SPAZIO PER EMERGERE.

DESIGN WITH ROOM TO EXCEL.



Design a tutto tondo per la timoneria sul flybridge. Tutti gli strumenti sono posizionati in
maniera chiara e intuitiva, mentre gli spazi sono organizzati in modo da offrire il maggior
comfort a bordo.

Design across the board for the flybridge helm station. All the instruments are laid out
clearly and intuitively in an optimised space to offer the maximum comfort on board.

Un’oasi di comode cuscinerie prendisole e un divano semicircolare vi 
permetteranno di vivere il mare all’insegna del più completo relax.

An oasis of sunpad cushions to lounge on and a semicircular sofa to enjoy
your life at sea in total relaxation.

Azimut 39 Evolution. Linee filanti e sinuose sono il suo tratto distintivo.

Azimut 39 Evolution. Seductive streamlining for a distinctive personality.
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EVOLUTION
AUMENTO DEL COMFORT 
A BORDO Nuova disposizione ad L dei divani, aumento della profondità delle sedute, possibilità di divano letto in salone.

IMPROVED COMFORT New L-shaped sofa layout, increased seat depth, living room sofa-bed option.

NUOVA MOTORIZZAZIONE 
CUMMINS COMMON RAIL Riduzione dei consumi a parità di performance, minore rumorosità grazie all’introduzione

delle marmitte strutturali.

NEW CUMMINS 
COMMON RAIL ENGINE The same performance with lower consumption, structural exhausts introduced to reduce noise.

NUOVO DESIGN Vetrature laterali a specchio, oblò in acciaio inox, legno di ciliegio rigatino con finitura opaca, nuovo design 
delle modanature dei mobili.

NEW DESIGN Mirror side windows, stainless steel porthole, matte finish linear grain cherry wood, new design furniture mouldings.



CHI AMA IL MARE SA APPREZZARE GLI SPAZI APERTI.

SEAFARERS KNOW HOW TO APPRECIATE OPEN SPACES.

cpCOCKPIT



Design, soluzioni abitative e massima cura dei dettagli fanno

di Azimut 39 Evolution la barca ideale per sentirsi immersi

nel mondo dello yachting in totale sicurezza e tranquill ità.

Una sapiente ricerca progettuale ha dato vita ad ambienti

che offrono i l massimo del comfort e della privacy. Ne è

un esempio i l  cockpit ,  dove potrete regalarv i momenti di

convivialità e relax, mentre il mare disegnerà il ogni momento

i panorami più suggestivi. 

Design, living solutions and unrivalled attention to detail make

Azimut 39 Evolut ion the ideal craft to enjoy the f inest

yachting tradition in utmost safety and relaxation. Skilful design

has been lavished on spaces that offer the utmost in comfort

and privacy. One example is the cockpit, a perfect setting

in which to enjoy moments of relaxing conversation against

the ever-changing backdrop of the sea.



UNO YACHT DOVE IL DESIGN NON RIMANE MAI NELL’OMBRA.

A YACHT THAT NEVER PUTS DESIGN IN THE SHADE.

mdMAINDECK



La ricerca stilistica dà vita ad un living esclusivo e rispondente alle

esigenze della vita di bordo con un divano che all’occorrenza

svela un letto aggiuntivo per i vostri ospiti. Dettagli ricercati, come

il legno di ciliegio rigatino si ritrovano anche nella cucina,

attrezzata ed equipaggiabile con un ampio frigorifero da 190 lt. 

Ergonomia, elettronica e design caratterizzano la zona timoneria

di Azimut 39 Evolution studiata per consentire l’inserimento di

schermi radar fino a 12”.

The exclusive living space is distinguished by sophisticated

interior styling to satisfy your every need on board, including a

sofa that becomes a comfortable extra bed for your guests when

needed. Refined detailing, like the linear grain cherry wood

panelling, is also a feature of the fully appointed galley, with

optional 50,2 US gls refrigerator. Ergonomics, electronics and

style are the distinctive features of the Azimut 39 Evolution’s helm

station, designed to accommodate radar screens up to 12”.



ldLOWERDECK

TUTTE LE STELLE DEL CIELO PER LA VOSTRA SUITE.

STARRY, STARRY NIGHTS GRACE YOUR SUITE.



Nella suite armatoriale un
ampio armadio vi permetterà
di riporre comodamente i 
vostri indumenti. È dotato di un
grande specchio a tutta altezza
posizionato all’interno dell’anta.

The spacious wardrobe in the 
owner’s suite provides ample 
storage for clothing and has 
a full-length mirror fitted inside 
the door.

Il bagno della cabina armatoriale 
ha un box doccia circolare con 
una finestratura integrata nel cielino. 
In questo modo la luce naturale
scende con voi sottocoperta e vi
accompagna in ogni ambiente.

The master bathroom has a circular
shower and a ceiling window 
through which natural light joins you
wherever you are below deck.

Il bagno ospiti, gemello del bagno
armatoriale, è accessibile sia dalla
cabina a due letti, sia dal corridoio.

The guest bathroom, identical
to the owner’s, is accessible from
both the twin bed guest suite and
the corridor.

Grazie all’attento studio progettuale delle altezze del cielino, la cabina 
ospiti a letti gemelli offre la massima vivibilità.

The staggered height ceiling in the twin bed guest cabin is carefully 
designed to offer extraordinary habitability.

Uno yacht dove il design anima ogni dettaglio: 
le prese d’aria diventano un vero e proprio 
elemento stilistico, e concorrono, al pari delle 
finestrature a goccia, a disegnare la silhouette 
di Azimut 39 Evolution.

Design is a feature of every detail in this yacht.
Even the air intakes have an important role 
to play in the styling, contributing on a par 
with the teardrop windows to the striking profile 
of Azimut 39 Evolution.
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AZIMUT - BENETTI SPA

VIA M. LUTHER KING, 9 /11

10051 AVIGLIANA 

(TORINO - ITALIA)

www.azimutyachts.net


